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Az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között a mezőgazdasági termékek kereskedelméről kötött megál­
lapodás (1) 2002-ben lépett hatályba. A megállapodás 7. melléklete a borászati termékek kereskedelmére vonatkozik. Ez 
a melléklet az eredetmegjelölések és a földrajzi jelzések felek általi kölcsönös oltalmát írja elő.

A két fél jelenleg aktualizálja az említett melléklet alapján oltalmat élvező földrajzi árujelzők jegyzékét. Ezzel összefüg­
gésben mérlegelés tárgyát képezi, hogy az Európai Unióban földrajzi árujelzőként oltalmat élvezzenek-e a Svájci Állam­
szövetség következő elnevezései:

— Aargau

— Appenzell Ausserrhoden

— Calamin

— Dézaley

— Dézaley-Marsens

— Jura

A Bizottság felhívja a tagállamokat és a harmadik országokat, valamint a valamely tagállamban vagy harmadik ország­
ban lakóhellyel, illetve székhellyel rendelkező, jogos érdekkel bíró természetes és jogi személyeket, hogy a szóban forgó 
földrajzi árujelzők oltalma elleni felszólalásaikat megfelelően indokolt nyilatkozat benyújtásával tegyék meg.

A felszólalási nyilatkozatoknak e tájékoztató közzétételének napjától számítva két hónapon belül kell beérkezniük 
a Bizottsághoz. A felszólalási nyilatkozatokat a következő e-mail-címre kell elküldeni:

AGRI-A5-GI@ec.europa.eu

A Bizottság a felszólalási nyilatkozatokat csak akkor vizsgálja meg, ha a fenti határidőn belül érkeznek be, és:

a) bizonyítják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés ütközik valamely növény- vagy állatfajta nevével, és ezáltal alkalmas 
arra, hogy a termék tényleges származása tekintetében megtévessze a fogyasztókat;

b) bizonyítják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés teljes egészében vagy részben azonos alakú a mezőgazdasági termé­
kek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU európai parlamenti és taná­
csi rendelet (2) vagy a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (3), illetve a szeszes italok meghatározásáról, megnevezéséről, 
kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek oltalmáról szóló, 2008. január 15-i 110/2008/EK európai parla­
menti és tanácsi rendelet (4) alapján az Unióban már oltalom alatt álló vagy az Unió által az alábbi országokkal kötött 
megállapodásokban szereplő valamely elnevezéssel:

— Ausztrália (5)

— Chile (6)

(1) HL L 114., 2002.4.30., 132. o.
(2) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(3) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(4) HL L 39., 2008.2.13., 16. o.
(5) A Tanács 2009/49/EK határozata (2008. november 28.) az Európai Közösség és Ausztrália közötti borkereskedelemről szóló megál­

lapodás megkötéséről (HL L 28., 2009.1.30., 1. o.).
(6) A Tanács 2002/979/EK határozata (2002. november 18.) az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Chilei Köztár­

saság közötti  társulás létrehozásáról szóló megállapodás aláírásáról és egyes rendelkezéseinek ideiglenes alkalmazásáról (HL L 352., 
2002.12.30., 1. o.).
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— SADC-GPM-államok (Botswana, Lesotho, Mozambik, Namíbia, Szváziföld és Dél-Afrika) (1)

— Mexikó (2)

— Dél-Korea (3)

— Közép-Amerika (4)

— Kolumbia, Peru és Ecuador (5)

— Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság (6)

— Kanada (7)

— Egyesült Államok (8)

— Albánia (9)

— Montenegró (10)

— Bosznia-Hercegovina (11)

— Szerbia (12)

— Moldova (13)

— Ukrajna (14)

— Grúzia (15)

(1) A  Tanács  (EU)  2016/1623  határozata  (2016.  június  1.)  az  egyrészről  az  Európai  Unió  és  tagállamai,  másrészről  az  SADC-GPM-
államok  közötti  gazdasági  partnerségi  megállapodásnak  az  Európai  Unió  nevében  történő  aláírásáról  és  ideiglenes  alkalmazásáról 
(HL L 250., 2016.9.16., 1. o.).

(2) A Tanács 97/361/EK határozata (1997.  május 27.)  az Európai  Közösség és  a  Mexikói  Egyesült  Államok között  létrejött,  a  szeszes 
italok megjelölésének kölcsönös elismeréséről és oltalmáról szóló megállapodás megkötéséről (HL L 152., 1997.6.11., 15. o.).

(3) A Tanács 2011/265/EU határozata (2010. szeptember 16.) az egyrészről az Európai Unió és tagállamai és másrészről a Koreai Köz­
társaság  közötti  szabadkereskedelmi  megállapodásnak  az  Európai  Unió  nevében  történő  aláírásáról  és  ideiglenes  alkalmazásáról 
(HL L 127., 2011.5.14., 1. o.).

(4) Megállapodás  egyrészről  az  Európai  Unió  és  tagállamai,  másrészről  Közép-Amerika  közötti  társulás  létrehozásáról  (HL  L  346., 
2012.12.15., 3. o.).

(5) Kereskedelmi megállapodás egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia és Peru között (HL L 354., 2012.12.21., 
3. o.), valamint Csatlakozási jegyzőkönyv az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia és Peru közötti kereske­
delmi megállapodáshoz, Ecuador csatlakozásának figyelembevétele céljából (HL L 356., 2016.12.24., 3. o.).

(6) A Tanács 2001/916/EK határozata (2001. december 3.)  az egyrészről  az Európai Közösségek és tagállamai,  másrészről Macedónia 
Volt  Jugoszláv  Köztársaság  között  létrejött  stabilizációs  és  társulási  megállapodás  kereskedelmi  vonatkozásainak  a  felek  között  az 
egyes borokra vonatkozó kölcsönös preferenciális engedményekről, a borelnevezések kölcsönös elismeréséről, oltalmáról és ellenőr­
zéséről,  valamint a szeszes italok és ízesített  italok megnevezésének kölcsönös elismeréséről,  oltalmáról és ellenőrzéséről folytatott 
tárgyalások  eredményének  figyelembevételével  történő  kiigazításáról  szóló  kiegészítő  jegyzőkönyv  megkötéséről  (HL  L  342., 
2001.12.27., 6. o.).

(7) A Tanács 2004/91/EK határozata (2003. július 30.) az Európai Közösség és Kanada közötti, a borok és a szeszes italok kereskedelmé­
ről szóló megállapodás megkötéséről (HL L 35., 2004.2.6., 1. o.)

(8) A Tanács 2006/232/EK határozata (2005. december 20.) az Európai Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a borkereske­
delemről szóló megállapodás megkötéséről (HL L 87., 2006.3.24., 1. o.).

(9) A Tanács 2006/580/EK határozata (2006. június 12.) az egyrészről az Európai Közösség és másrészről az Albán Köztársaság közötti, 
a kereskedelemről és a kereskedelemmel kapcsolatos ügyekről szóló ideiglenes megállapodás aláírásáról és megkötéséről (HL L 239., 
2006.9.1.,  1.  o.)  –  3.  jegyzőkönyv egyes  borokra vonatkozóan kölcsönös preferenciális  kereskedelmi  engedmények létrehozásáról, 
a borok, szeszes italok és az ízesített borok megnevezéseinek kölcsönös elismeréséről, oltalmáról és ellenőrzéséről.

(10) A Tanács  2007/855/EK határozata  (2007.  október  15.)  egyrészről  az  Európai  Közösség és  másrészről  a  Montenegrói  Köztársaság 
között  a  kereskedelemről  és  kereskedelemmel  kapcsolatos  ügyekről  szóló  ideiglenes  megállapodás  aláírásáról  és  megkötéséről 
(HL L 345., 2007.12.28., 1. o.).

(11) A  Tanács  2008/474/EK  határozata  (2008.  június  16.)  az  egyrészről  az  Európai  Közösség  és  másrészről  Bosznia  és  Hercegovina 
között  a  kereskedelemről  és  kereskedelemmel  kapcsolatos  ügyekről  szóló  ideiglenes  megállapodás  megkötéséről  (HL  L  169., 
2008.6.30., 10. o.) – 6. jegyzőkönyv.

(12) A  Tanács  2010/36/EK  határozata  (2008.  április  29.)  egyrészről  az  Európai  Közösség  és  másrészről  a  Szerb  Köztársaság  között 
a  kereskedelemről  és  kereskedelemmel  kapcsolatos  ügyekről  szóló  ideiglenes  megállapodás  aláírásáról  és  megkötéséről  (HL L  28., 
2010.1.30., 1. o.).

(13) A Tanács 2013/7/EU határozata (2012. december 3.) az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti, a mezőgazdasági termékek 
és élelmiszerek földrajzi árujelzőinek oltalmáról szóló megállapodás megkötéséről (HL L 10., 2013.1.15., 1. o.).

(14) Társulási megállapodás egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Ukrajna között (HL L 161., 2014.5.29., 3. o.).
(15) A Tanács 2012/164/EU határozata (2012. február 14.) az Európai Unió és Grúzia közötti, a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek 

földrajzi árujelzőinek oltalmáról szóló megállapodás megkötéséről (HL L 93., 2012.3.30., 1. o.).
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c) bizonyítják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés valamely védjegy jó hírnevét és elismertségét, valamint használatá­
nak időtartamát figyelembe véve a termék tényleges mibenlétét illetően alkalmas lehet a fogyasztók megtévesztésére;

d) bizonyítják, hogy az oltalomra javasolt elnevezés bejegyzése veszélyezteti egy részben vagy egészben azonos elneve­
zés vagy védjegy, illetve olyan termékek létét, amelyeket az e tájékoztató közzétételének napját megelőzően már leg­
alább öt éven keresztül jogszerűen forgalmaztak;

e) vagy olyan részletekkel tudnak szolgálni, amelyek alátámasztják, hogy az oltalom alá helyezendő elnevezés 
szokásossá vált elnevezésnek minősül.

A fent említett kritériumokat az Unió területének vonatkozásában kell értékelni; e terület alatt a szellemi tulajdonhoz 
fűződő jogok esetében csak az(ok) a terület(ek) értendő(k), ahol az említett jogok védelem alatt állnak. A szóban forgó 
elnevezések az Európai Unióban csak akkor kerülhetnek oltalom alá, ha az említett tárgyalások sikeresen lezárulnak, és 
jogi aktus kerül elfogadásra.
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